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Welcome to the Green Church Choir Website! 

 Do you like singing with others? 

Are you interested in hymns? 

If you want to sing with us, join the Green Church Choir. 

The church is 150 years old and is near the river. 

It has a beautiful garden, and we can see many flowers at all times of the year. 

The view from the church window is like a picture. 

 Our choir is looking for some new members because we only have 8 members 

now. 

Some of them could not sing when they first joined the choir. 

But now every member enjoys singing. 

We sing every Sunday and practice every Monday and Wednesday, from 7 to 9 

in the evening. 

We also have a tour every year to sing at another church in another city. 

Last year, we went to London to have a concert with another church choir. 

It was a wonderful experience for all of us. 

 If you are interested, you can come and watch our practice. 

If you have any questions, please speak to Kevin Jones, our choir leader, or 

send us an e-mail. 

ようこそ，グリーンチャーチ聖歌隊のウェブサイトへ！ 

あなたはほかの人たちと歌うことが好きですか。 

賛美歌に興味はありますか。 

もし私たちと歌うことをお望みなら，グリーンチャーチ聖歌隊にご参加を。 

この教会は 150年の歴史があり，川のそばにあります。 

ここには美しい庭があって，一年のあらゆる時期に，たくさんの花を見ることができます。 

教会の窓からのながめは一枚の絵のようです。 

 私たちの聖歌隊は，新しいメンバーを何名か探しています。というのは，今メンバーが８名

しかいないからです。 

彼らのなかには，初めて聖歌隊に参加したとき，歌うことができなかった者もいます。 

でも今は，どのメンバーも歌うことを楽しんでいます。 

私たちは，毎週日曜日に（聖歌隊として）歌い，毎週月曜日と水曜日の夕方７時から９時まで

練習をしています。 

毎年，他市のほかの教会で歌うために，ツアーにも出かけます。 

昨年は，よその教会の聖歌隊といっしょにコンサートをするため，ロンドンに行きました。 

私たちみんなにとって，それはすばらしい経験になりました。 

もし興味がおありなら，私たちの練習を見にくることができますよ。 

ご質問があれば，私たち聖歌隊のリーダーであるケビン・ジョーンズに声をかけるか，私たち

にＥメールを送ってください。 
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I started learning the piano when I was four, but I stopped learning it when I 

entered junior high school. 

I became so busy because I joined the tennis team. 

I practice tennis after school on Mondays, Wednesdays, and Fridays. 

After that, I go to juku.  I also practice tennis on Saturdays. 

One day, when I came back from juku, my sister was watching TV. 

I heard some beautiful piano music on TV.  It moved me. 

I wanted to know about the musician and found his name in the credits. 

His name was Tsujii Nobuyuki. 

I didn’t know about him, so I looked for him on the Internet. 

Tsujii Nobuyuki is a young Japanese pianist. 

He took first prize at the Thirteenth Van Cliburn International Piano Competition 

in 2009 when he was twenty. 

He was born blind, but he had a gift for music. 

One day, when he was a child, his mother was singing a song in the kitchen. 

Then she heard something from the next room. 

Nobuyuki was playing that song on his small piano. 

He was only two years old at that time. 

Now I’m a fan of Tsujii Nobuyuki.  I started learning the piano again last month. 

My dream is to play the piano like Mr. Tsujii some day. 

私は４歳のときにピアノを習い始めましたが，中学に入ったとき，習うのをやめてしま

いました。 

私はテニス部に入ったので，とても忙しくなったのです。 

テニスの練習は，毎週月曜日と水曜日，金曜日の放課後にあります。 

そのあと，私は塾
じゅく

へ行きます。テニスの練習は，土曜日にもあります。 

ある日，私が塾から戻ってくると，姉がテレビを見ていました。 

ある美しいピアノ曲が，テレビから聞こえたのです。感動しました。 

私は，その音楽家について知りたいと思い，クレジットにその名前を見つけました。 

彼の名前は辻井信行といいました。 

私は彼について知らなかったので，インターネットで彼のことを探しました。 

 辻井信行は若い日本人ピアニストです。 

彼は，20歳だった 2009 年，第 13回ヴァン・クライバーン国際ピアノコンクールで優勝し

ました。 

彼は生まれつき目が不自由でしたが，音楽の才能がありました。 

子どもの頃のある日，彼の母親が台所で歌を歌っていました。 

そのとき彼女に，隣
となり

の部屋から何かが聞こえました。 

信行が，小さなピアノでその歌をひいていたのです。 

彼はそのときまだ２歳でした。 

 今私は辻井信行のファンです。先月，またピアノを習い始めました。 

私の夢は，いつか辻井さんのようにピアノをひくことです。 
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